
1911 SEAR SPRING, 10 PAK

Adds Reliability & Consistency To Trigger Jobs

Wolff's renowned quality standards ensure uniform thickness throughout the
entire spring for consistent tension on both the sear and disconnector.
Correctly tempered so it won't take a set when left "cocked and locked".

Attributes

Name: 1911 SEAR SPRING, 10 PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969302030
Mfr. No.: 30203
Make: 1911
Model: Government,Commander,Officers
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 94mm
Shipping length: 175mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 1911
SEAR SPRING WOLFF
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 1911 SEAR SPRING von Wolff. Diese Feder wurde entwickelt, um eine
zuverlässige Leistung zu gewährleisten und die Sicherheit während der Nutzung zu maximieren. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Risiken zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Feder nur in kompatiblen 1911Modellen (Government, Commander, Officers).
Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halten Sie die Feder von Hitzequellen und Feuchtigkeit fern, um ihre Lebensdauer zu verlängern.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Einbau oder Entfernen der Feder, um Verletzungen zu
vermeiden.
Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und
Handschuhe).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob das Produkt unbeschädigt ist.

Installation2.

Entfernen Sie die alte Feder vorsichtig aus dem Sear und Disconnector.
Setzen Sie die neue Wolff Feder an der vorgesehenen Stelle ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder richtig sitzt und nicht verkantet ist.

Nutzung3.

Testen Sie die Funktionalität des Abzugs nach der Installation der Feder.
Achten Sie darauf, dass der Abzug reibungslos funktioniert und keine ungewöhnlichen Geräusche
macht.
Bei Problemen mit der Funktionalität wenden Sie sich an einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, um mögliche Schäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte konsultieren
Sie die Webseite des Herstellers oder kontaktieren Sie Ihren Händler für spezifische Anfragen.

Schlussfolgerung
Die 1911 SEAR SPRING von Wolff ist ein qualitativ hochwertiges Produkt, das Ihnen eine zuverlässige Leistung
bieten soll. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen können. Denken Sie daran, bei Fragen oder Bedenken immer Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for 1911 SEAR SPRING
Introduction
Thank you for choosing the 1911 SEAR SPRING. This guide provides essential safety information and instructions
to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using the product to understand
the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunctioning of the firearm.
Contact with the spring during installation could cause injury.

Avoiding Hazards:

Always wear safety glasses when handling the spring to protect your eyes.
Use appropriate tools and follow instructions carefully during installation.
Ensure the firearm is unloaded before beginning any work on it.

Age Restrictions:

This product is intended for use by adults only. Keep it away from children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that you have the necessary tools: a screwdriver, pliers, and safety glasses.
Work in a clean, welllit area free from distractions.

Installation Steps:2.

Unload the firearm and ensure it is in a safe condition.
Remove the existing sear spring if applicable.
Insert the new 1911 SEAR SPRING into the designated area, ensuring it is seated correctly.
Check that the spring is properly aligned and secured.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage:3.

After installation, perform a function check on the firearm to ensure proper operation.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.



Disposal Instructions
Dispose of any old or defective springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, check with local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte Sear Wolff 1911
Introducción
Gracias por elegir el resorte sear Wolff 1911. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
óptimo y durabilidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del producto, precauciones
específicas, instrucciones de instalación y uso, así como información sobre la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte sear sea compatible con tu modelo de 1911 (Government, Commander,
Officers).
Siempre manipula los componentes del arma de fuego con cuidado y siguiendo las normas de seguridad
de armas.
Mantén el resorte fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros: El resorte sear puede causar un mal funcionamiento si no se instala
correctamente. El uso incorrecto puede resultar en un disparo accidental.
Instrucciones para Evitar Peligros: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar
cualquier trabajo en ella. Usa herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación al pie de la
letra. Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro después de la instalación.
Advertencias Específicas: Este producto no es adecuado para menores de edad sin la supervisión de
un adulto responsable. Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar el producto de inmediato
y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un entorno seguro.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador, pinzas y cualquier otro equipo relevante.

Instalación:2.

Retira el resorte viejo (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo resorte sear Wolff en su lugar, asegurándote de que esté correctamente alineado.
Asegura el resorte en su lugar utilizando las herramientas adecuadas.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el resorte se ajuste correctamente y que el mecanismo
funcione sin problemas.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno controlado y seguro.

Uso:4.

Utiliza el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las normas de seguridad.
Mantén el arma en condiciones adecuadas y realiza mantenimiento regular.



Instrucciones de Disposición
Si decides desechar el resorte sear, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.
Nunca deseches el resorte en la basura común; considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, recuerda que todos los productos deben tener un punto de
contacto en la UE para preguntas de seguridad. Consulta las autoridades locales o la plataforma de Safety Gate
de la UE para obtener más información.

Recuerda, la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas directrices para asegurar un uso seguro
y efectivo del resorte sear Wolff 1911.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Gâchette
1911 SEAR SPRING WOLFF
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de gâchette 1911 SEAR SPRING de Wolff. Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale et une durabilité dans votre arme. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais une arme chargée sans surveillance.
Range toujours ton arme dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.
Informetoi des réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés pour le modèle 1911.
Avant d'installer le ressort, assuretoi que l'arme est déchargée et en sécurité.
Ne modifie pas le ressort ou son installation, car cela pourrait entraîner des défaillances.
En cas de défaillance apparente du produit, ne l'utilise pas et contacte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le sear et le disconnector de l'arme selon les instructions du fabricant.
Installe le ressort de gâchette en suivant les étapes spécifiques à ton modèle 1911.
Vérifie que le ressort est correctement positionné et que tous les composants sont bien fixés.

Utilisation :3.

Une fois installé, teste le fonctionnement du sear et du disconnector sans munitions.
Assuretoi que le mécanisme de détente fonctionne correctement avant de manipuler des
munitions.

Instructions de Mise au Rebut
Si le ressort est usé ou endommagé, ne le jette pas dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des pièces d'armes.
Contacte un centre de recyclage spécialisé pour te débarrasser des pièces de manière sécurisée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne
ou les points de contact locaux dédiés à la sécurité des produits. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à
jour concernant les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ton
ressort de gâchette 1911 SEAR SPRING WOLFF. Merci de respecter ces consignes et de rester informé sur les
meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Sear Wolff 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Sear Wolff 1911. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
ottimali e sicurezza. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la molla sia installata correttamente per evitare malfunzionamenti.
Non tentare di modificare o riparare la molla senza la supervisione di un professionista qualificato.
Utilizza solo accessori e parti compatibili con il modello 1911 per evitare rischi di sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Indossa occhiali protettivi e guanti per proteggerti durante il processo.

Installazione:2.

Rimuovi la vecchia molla di sear seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci la nuova molla di sear Wolff 1911 nel dispositivo, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Verifica che la molla sia fissata in modo sicuro e che non ci siano parti allentate.

Uso:3.

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che la molla funzioni
correttamente.
Effettua un test di funzionamento per verificare la tensione e il corretto funzionamento della molla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta il tuo fornitore locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
fornitore o un professionista qualificato.



Sikkerhetsinstruksjoner for 1911 SEAR SPRING
WOLFF
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 SEAR SPRING fra Wolff. Denne fjæren er designet for å gi optimal ytelse og
holdbarhet i ditt 1911autovåpen. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt spesifikke 1911modell (Government, Commander, Officers).
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr når du håndterer våpenkomponenter.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til ulykker eller skader.
Kontroller jevnlig at fjæren er i god stand før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke fjæren dersom den viser tegn på slitasje eller skade.
Sørg for at våpenet er i "sikker" tilstand før du begynner installasjonen.
Installer fjæren i et godt opplyst område for å unngå feil.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og vedlikehold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkerhetslåsen er aktivert.
Samle nødvendige verktøy for installasjonen.

Fjern den gamle fjæren:2.

Åpne våpenet og fjern den eksisterende searfjæren forsiktig.
Vær oppmerksom på hvordan den gamle fjæren er plassert for korrekt installasjon av den nye.

Installer den nye fjæren:3.

Plasser den nye 1911 SEAR SPRING i den tilsvarende posisjonen.
Sørg for at fjæren sitter godt og er korrekt justert.

Test våpenet:4.

Etter installasjonen, test avtrekkeren og frikobleren for å sikre at de fungerer som de skal.
Utfør en sikkerhetskontroll før du bruker våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle fjærer og komponenter på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og våpenkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktspesifikasjoner, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha
produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Vennligst merk at det er ditt ansvar å følge alle relevante lover og forskrifter når du bruker og håndterer våpen
og våpenkomponenter. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Zaczepu
Kurkowego 1911 SEAR SPRING WOLFF
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny zaczepu kurkowego 1911 SEAR SPRING WOLFF. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzeń lub obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny. W razie zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i
skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że sprężyna jest odpowiednio zainstalowana przed użyciem.
Nie używaj sprężyny, jeśli jest odkształcona lub uszkodzona.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić sprężynę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja sprężyny:1.

Zapewnij, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zainstaluj sprężynę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona w mechanizmie.
Sprawdź, czy sprężyna działa prawidłowo przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Używaj sprężyny wyłącznie w modelach 1911: Government, Commander, Officers.
Regularnie sprawdzaj napięcie sprężyny i jej stan.
Nie pozostawiaj sprężyny w pozycji "przygotowana do strzału" przez dłuższy czas.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z producentem.
Szczegóły kontaktowe znajdują się na opakowaniu produktu lub w dokumentacji dołączonej do zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje



zadowolenie z produktu jest dla nas najważniejsze.



1911 SEAR SPRING WOLFF Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 1911 SEAR SPRING WOLFF tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan 1911mallin aseissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja huoltoa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen jousen asennusta tai vaihtamista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet aseita tai niiden osia.
Vältä jousen puristamista tai venyttämistä äärimmäisissä olosuhteissa, mikä voi aiheuttaa vaurioita tai
loukkaantumisia.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen aseen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja pihdit.

Asennus2.

Poista vanha sear spring varovasti.
Asenna uusi Wolff 1911 sear spring paikoilleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että jousi on kunnolla kiinni eikä liiku paikoiltaan.

Käyttö3.

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkista jousen kunto säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt jouset ja muut osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä kierrätyspisteitä tai erityisiä
keräysohjelmia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai
turvallisuusasiantuntijoihin. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset tai
turvallisuustiedotteet.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 1911 SEAR SPRING WOLFF
tuotteelle. Kiitos, että valitsit Wolfftuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 1911 SEAR SPRING
WOLFF
Introduktion
Tack för att du valt 1911 SEAR SPRING från WOLFF. Denna produkt är designad för att förbättra prestandan hos
din 1911pistols avtryckarsystem. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 1911 SEAR SPRING med kompatibla modeller: Government, Commander, Officers.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du använder pistolen.
Undvik att lämna pistolen "cocked and locked" under längre perioder för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.
Använd skyddsglasögon och handskar under installation för att skydda dig mot eventuella fjädrar som
kan skjuta iväg.
Om du är osäker på installation eller användning, kontakta en professionell gunsmith.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att pistolen är avsäkrad och att det inte finns några patroner i magasinet eller i kammern.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern från avtryckarsystemet.
Installera den nya 1911 SEAR SPRING genom att följa tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Testa fjädern:3.

Efter installation, testa fjädern genom att manipulera avtryckaren och avskiljaren för att
säkerställa att allt fungerar som det ska.
Var noga med att inte avfyra pistolen under testningen.

Underhåll:4.

Rengör fjädern regelbundet för att säkerställa långvarig prestanda.
Byt ut fjädern om den visar tecken på slitage eller skada.



Avfallsanvisningar
Kasta inte bort produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av
metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den förvaras på ett säkert sätt tills den kan
kasseras korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av 1911 SEAR SPRING, vänligen kontakta tillverkaren eller
en professionell gunsmith. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání pružiny sear
Wolff 1911
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pružiny sear Wolff 1911. Tento produkt je navržen tak, aby splnil vysoké standardy
kvality a bezpečnosti. Je důležité, abyste si přečetli a porozuměli následujícím bezpečnostním pokynům, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.
Sledujte informace o stažení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina sear je určena pouze pro použití v modelech 1911 (Government, Commander, Officers).
Při instalaci pružiny dbejte na to, abyste se vyhnuli zraněním způsobeným stlačením pružiny.
Pružina by měla být správně temperována a uložena v suchém a čistém prostředí.
Nikdy nepoužívejte pružinu, pokud je poškozená nebo deformovaná.
Před provedením jakýchkoli úprav nebo údržby se ujistěte, že je zbraň vybitá a zajištěná.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a bezpečném povrchu.

Instalace:2.

Opatrně odstraňte starou pružinu sear, pokud je to nutné.
Vložte novou pružinu sear do příslušného prostoru.
Ujistěte se, že pružina je správně umístěna a nebrání žádným pohybům zbraně.

Používání:3.

Pravidelně kontrolujte funkčnost pružiny a zajištění zbraně.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality v chodu zbraně, okamžitě přestaňte používat a nechte ji
zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu sear a její obaly likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepohazujte pružinu do běžného odpadu; zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného balení.



Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme za
dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti.
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